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[ ALBANIAN TEXT — TEXTE ALBANAIS |

MARREVESHJE
NDERMJET
QEVERISE SE SHTETEVE TE BASHKUARA TE AMERIKES
DHE

QEVERISE SE REPUBLIKES Si SHQIPERISE

NE LIDHJE ME DOREZIMIN E PERSONAVE NE
GJYKATEN NDERKOMBETARE PENALE

Qeveria e Shteteve té Bashkuara t8 Ametikés dhe Qeveria e Republikés s& Shqipérisé, né
vazhdim “Palét”,

Duke afitmuar réndésiné e sjelljes pérpara drejtésisé t8 personave. qé kryejné genocid, krime
kundra njerézimit, si dhe krime lufte,

Duke rikujtuar qé Statuti i Romés i Gjykatés Ndétkombétare Penale i peérpiluar né Romé mé
17 korrik 1998, nga konferenca diplomatike e té plotfugishméve t& Kombeve té Bashkuara
pér krjimin e njé Gjykate Ndérkombétare Penale, ka pér qéllim € plotésojé dhe jo té
zévendésojé juridiksionin penal kombétar,

Duke patur patasysh qé secila‘prej Paléve ka shprehur synimin e saj pér t& hetuar dhe pér té
ndjekur penalisht, kur e shohin me vend, veprimet brenda juridiksionit t& Gjykatés
Ndérkombétate Penale pér té dlat pretendohet se jané kryer nga zyrtarét, népunésit,
personeli ushtarak apo nénshtetasit e tjeré té tyre,

Duke patur parasysh Nenin 98 té Statutit té Romés, bien dakort si mé poshté:

1. Pér qéllimet e késaj Marréveshjeje, “persona” jané zyrtaté té tanishém apo t€
méparshém € Qeverisé, té punésuar (pérfshiré edhe kontraktuesit), ose personel
ushtarak apo nénshtetas t€ Shteteve 1€ Bashkuara t& Amerikés.

2. Personat e Shteteve té Bashkuara té Armerikés q¢ ndodhen né terdtorin e Republikés
sé Shqipétisé, né mungesé t¢ miratmit € shprehur prej Qevedsé s& Shteteve té
Bashkuara té Amerikés, nuk do 1€

(a) Dorézohen apo transferohen né asnjé ményré né Gjykatén Ndérkombétare
Penale pér ¢farédolloj géllimi, ose
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(b) Dotézohen apo transferohen né asnjé ményré né njé entitet Getér ose vend té
treté, apo té débohen né njé vend té treté, me qéllim dorézimin apo
transfesimin né Gjykatén Ndétkombétare Penale.

3. Kur Qevetia e Republikés sé Shqipérisé ekstradon, dorézon, ose ndryshe transferon
njé person té Shteteve té Bashkuara ¢ Amerikés né njé vend ¢ treté, Qevetiz e
Republikés sé Shqipérisé nuk do té prancjé dotézimin apo transferimin e kétij personi
né Gjykatén Ndérkombétate Penale nga njé vend i treté, pa miratimin e shprehur té
Qeverisé sé Shteteve té Bashkuara té Amerikés.

4. Kjo matréveshje do t€ hyjé né fuqi me njé shkémbim notash té cilat do té konfirmojné
qe secila palé ka pérmbushur kétkesat e domosdoshme t legjislacionit té brendshém
pér ta sjellé Marréveshjen né fuqi. Do € vazhdojé té jeté né fuqi deti njé vit pas datés
kur njéra Palé njofton tjetrén pér synimin e saj pér t'i dhéné fund késaj Marréveshjeje.
Dispozitat e késaj Marréveshjeje do t€ vazhdojné € jené té vlefshme pér ¢do akt gé do
t€ kryhet, apo ¢do akuzé qé do té ngrihet, pétpata datés efektive t& mbarimit té
Matréveshjes.

Pérfunduar né Tirané, né duplikat, mé daté 2 & muajit maj 2003, né gjuhét angleze dhe

shqipe. Né rast mosmarréveshjeje né interpretim, do té metret parasysh tekst né gjuhén
angleze.

PER QEVERINE E PER QEV]_:_T.RINE E -
SHTETEVE TE BASHKUARA TE AMERIKES REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VA
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

REGARDING THE SURRENDER OF PERSONS TO
THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Albania, heteinafter "the Parties,"

Reaffirming the impottance of bringing to justice those who commit genocide, crimes against
humanity and war crimes,

Recalling that the Rome Statute of the Intetnational Ctiminal Coutt done at Rome July 17,
1998 by the United Nations Diplomatic Conference of Plenipotentiaries on the
Establishment of an International Criminal Court is intended to complement and not
supplant national criminal jutisdiction,

Consideting that the Parties have each expressed theit intention to investigate and to
prosecute where appropriate acts within the jurisdiction of the International Criminal Court
alleged to have been committed by their officials, employees, military personnel or other
nationals,

Bearing in mind Article 98 of the Rome Statute,

Heteby agree as follows:

1. For purposes of this Agreement, "persons” are cutrent ot former Government officials,
employees (including contractors), or militaty personnel or nationals of the United States of
America.

2. Petsons of the United States of America present in the territory of the Republic of
Albania shall not, absent the express consent of the Government of the United States of

America,

(2) be surrendeted or ttansfertred by any means to the International Ctiminal Court
for any purpose, or
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(b) be surrendered or transferred by any means to any other entity or third country,
or expelled to 2 third country, for the purpose of surrender to or transfer to the International
Criminal Court.

3. When the Govetnment of the Republic of Albania extradites, sutrendets, or otherwise
transfers a person of the United States of America to a third country, the Government of the
Republic of Albania will not agree to the surtender or transfer of that person to the
International Criminal Court by a third country, absent the express consent of the
Government of the United States of America.

4. This agreement shall enter into force upon an exchange of notes confitming that each
Party has completed the necessary domestic legal requirements to bring the Agreement into
force. It will temain in force untl one year after the date on which one Party notifies the
other of its intent to terminate this Agreement ‘The provisions of this Agreement shall
continue to apply with respect to any act occurring, ot any allegation adsing, before the
effective date of termination.

Done at Titana in duplicate, this 2nd day of May 2003, in the English and Albanian
languages. In case of differences of interpretation, the English language text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA REPUBLIC OF ALBANIA

"
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